
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE 
  
 ANAKIN stares down in horror as PADMÉ hits the 
ground below. 

 ANAKIN elszörnyedve nézi, ahogy PADMÉ 
mozdulatlanul elterül a földön. 

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
ANAKIN: (continuing; to pilot) Put the ship down! 

Down! 
ANAKIN: (a pilótának) Tegye le a gépet!  
 

OBI-WAN: ANAKIN. Don’t let your personal feelings 
get in the way. (to the pilot) Follow that 
SPEEDER. 

OBI-WAN: ANAKIN. Ne a személyes érzelmeid 
irányítsanak. (a pilótának) Kövesse azt a 
SIKLÓ-t. 

  

   
EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE GEONOSIS – A BOLYGÓ FELSZÍNE 

  
 The GUNSHIP continues its pursuit of DOOKU’s 
SPEEDER, followed by the two BEAK-WING fighters. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓ továbbra is DOOKU gróf 
nyomában repül, háta mögött a folyamatosan tüzelő KÍSÉRŐ 
VADÁSZOK-kal.  

  

  
INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO INT. GEONOSIS – GUNSHIP NUMBER TWO GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ GEONOSIS – A KETTES CSAPATSZÁLLÍTÓ 

  
ANAKIN: (to pilot) Lower the ship! ANAKIN: (a pilótának) Tegye le a gépet! 
OBI-WAN: ANAKIN, I can’t take DOOKU alone. I need 

you. If we catch him we can end this WAR 
right now. We have a job to do. 

OBI-WAN: ANAKIN, egyedül nem bírok el DOOKU-
val. Neked is jönnöd kell. Ha elkapjuk, azzal 
véget vetünk a HÁBORÚ-nak. Ez a 
kötelességünk. 
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ANAKIN: Nem érdekel. (a pilótának) Tegye le a gépet. ANAKIN: I don’t care. (to the pilot) Put the ship down. 
OBI-WAN: Ezért ki fognak zárni a JEDI REND-ből. OBI-WAN: You will be expelled from the JEDI ORDER. 
ANAKIN: Akkor sem hagyom itt őt. ANAKIN: I can’t leave her. 

  

OBI-WAN: Come to your senses. What do you think 
PADMÉ would do if she were in your 
position? 

OBI-WAN: ANAKIN, térj már észhez. Mit gondolsz, mit 
tenne PADMÉ, hogyha a te helyedben 
lenne? 

ANAKIN: (resigned) She would do her duty. ANAKIN: (beletörődve) Tenné a kötelességét. 
  
  

EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD EXT. GEONOSIS – LANDSCAPE – BATTLEFIELD A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ A GEONOSIS LÁTKÉPE – CSATAMEZŐ 
  
 GUNSHIPS scream left and right, trading fire with 
laser cannon emplacements.  

 CSAPATSZÁLLÍTÓK süvítenek el jobbra és balra, 
viszonozva a beépített lézerütegek tüzét.  

  

 On the ground, thousands of CLONE TROOPERS 
battle the DROIDS, and it is already becoming apparent that 
these new soldiers are indeed superior.  

 A felszínen több ezernyi KLÓNKATONA harcol, és az 
máris nyilvánvalóvá válik, hogy ezek az új katonák valóban 
magasabb rendű képességekkel rendelkeznek.  

  

 One against one, a BATTLE DROID is nearly a match 
for a CLONE TROOPER, and a SUPER BATTLE DROID 
even more than a match. But in groups and formations, the 
improvisation of the CLONE TROOPERS, reacting to the 
fast-changing battleground and following the relayed orders of 
their JEDI commander, is quickly giving them all of the best 
vantage points, all the high ground and the most defensible 
positions. 

 Egy az egyben egy ROHAMDROID nagyjából egyenlő 
ellenfele egy KLÓNKATONA-nak, egy SZUPER HARCI 
DROID talán még túl is tesz rajta. Ám csoportban és 
alakzatban a KLÓNOK improvizatív képessége, ahogy a 
gyorsan változó helyzetre reagálnak és JEDI parancsnokaik 
utasításait követik, hamar előnyhöz juttatja őket, mind a sík 
terepen, mind a legjobban védhető pozíciókban. 
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EXT. GEONOSIS, EXT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 
TRADE FEDERATION STARSHIPS TRADE FEDERATION STARSHIPS A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG ŰRHAJÓI A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG ŰRHAJÓI 

 
 KI-ADI MUNDI leads a raiding party of about twenty 
JEDI through the lines of parked BATTLE STARSHIPS. 
They cut a swath through masses of DROIDS until they arrive 
at the COMMAND STARSHIP. Some JEDI fall. The rest cut 
their way up the ramps and into the COMMAND SHIP. 

 
 KI-ADI MUNDI vezetésével egy, mintegy húszfős 
JEDI különítmény rohamozza meg az ellenséges űrhajókat. 
DROIDOK százain verekszik át magukat, hogy a DROID 
VEZÉRLŐ ŰRHAJÓ-ra jussanak. A harc közben több JEDI is 
életét veszti. A maradék sikeresen eljut a hajó feljárójához, 
majd benyomulnak a fedélzetre.  

  

  
INT. GEONOSIS – TRADE FEDERATION INT. GEONOSIS – TRADE FEDERATION GEONOSIS – A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 

PARANCSNOKI HAJÓJA – FOLYOSÓK 
GEONOSIS – A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 

COMMAND STARSHIP – CORRIDORS COMMAND STARSHIP – CORRIDORS PARANCSNOKI HAJÓJA – FOLYOSÓK 
  
 KI-ADI MUNDI and the surviving JEDI fight their way 
through the corridors of the COMMAND SHIP, deflecting 
laser bolts, slicing DROIDS. 

 KI-ADI MUNDI és a maradék JEDI végigverekszi 
magát a PARANCSNOKI HAJÓ folyosóin, a lézersugarakat 
visszatérítve a DROIDOK-ra, vágnak maguknak utat a hajón. 

  

  
INT. GEONOSIS – TRADE FEDERATION INT. GEONOSIS – TRADE FEDERATION GEONOSIS – A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 

PARANCSNOKI HAJÓJA – HÍD 
GEONOSIS – A KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 

COMMAND STARSHIP – BRIDGE COMMAND STARSHIP – BRIDGE PARANCSNOKI HAJÓJA – HÍD 
 
 They burst onto the bridge and chop down the 
COMMAND DROIDS. The NEIMOIDIANS flee in all 
directions.  

 
 A JEDIK benyomulnak a hídra, és leküzdik a 
DROIDOK-at. A NEIMOIDIAI parancsnokok a szélrózsa 
minden irányába menekülnek.  

 KI-ADI MUNDI leans over the control panel. He 
locates the illuminated master switch and punches down on it.  

 KI-ADI MUNDI a műszerek fölé hajol. A központi 
DROID-vezérlő kapcsolót keresi, majd, ahogy megtalálja, 
kikapcsolja.   

  

 It goes dark. Instantly, all the DROIDS on the 
STARSHIP and all the DROIDS in the battlefield freeze! 

 Hirtelen minden elsötétedik. A hajón lévő, és a 
csatamezőn harcoló DROIDOK mindegyike mozdulatlanná 
dermed.  Egy pillanatnyi döbbenet után a JEDIK ujjongásban 
törnek ki. PLO KOON elégedetten veregeti KI-ADI hátát. 

 There is a moment of stunned silence, then the JEDI 
cheer. One the bridge, PLO KOON claps KI-ADI on the back. 
  
PLO KOON: We’ve done it! Now we have a chance! PLO KOON: Sikerült. Most már van esélyünk. 
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 Suddenly, there is a harsh beeping sound. All the 
DROIDS on the STARSHIP and all the DROIDS in the 
battlefield start fighting again! KI-ADI stares in disbelief and 
dismay. 

 Hirtelen sípoló hang hallatszik, és a hajón, valamint a 
csatatéren álló DROIDOK egyaránt újra mozgásba lendülnek. 
KI-ADI hitetlenkedve csóválja a fejét. 
 

  

KI-ADI: The system’s off but they’re still active. 
That’s a new feature. They are independent 
of the control system. 

KI-ADI: A rendszer halott, mégis aktívak. Ezek új 
fejlesztések. Saját energiarendszerük lehet. 

 
  
  

EXT. GEONOSIS, EXT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 
 REPUBLIC COMMAND CENTRE  REPUBLIC COMMAND CENTRE KÖZTÁRSASÁGI PARANCSNOKI KÖZPONT KÖZTÁRSASÁGI PARANCSNOKI KÖZPONT 

  
 An exhausted and dirty MACE WINDU joins Master 
YODA, the two sharing looks that combined hope for the 
present and fear for the future. 

 A kimerült és mocskos MACE WINDU csatlakozik 
YODA mesterhez. A két JEDI egymásra néz, tekintetükben 
egyaránt ott van a remény a jelenért, és a félelem a jövő miatt. 

  

MACE: You decided to bring them. MACE: Úgy döntöttél, hogy idehozod őket. 
YODA: Troubling, it is. Two paths were there open, 

and this one alone offered the return of so 
many JEDI. 

YODA: Baj ez, igen. Két ösvény állt előttem, és ez, 
egyedül csak ez ajánlotta oly sok JEDI 
visszatérését. 

  
 MACE WINDU nods his approval of that choice, but 
YODA only looks at the turmoil and destruction raging about 
him and blinks his large eyes once more. He senses something 
is wrong with ANAKIN and OBI-WAN. 

 MACE WINDU helyeslően rábólint erre a döntésre, de 
YODA csak a körülöttük dühöngő zűrzavart, és pusztítást 
bámulja. Aztán ismét lehunyja hatalmas szemeit. Érzi az 
ANAKIN és OBI-WAN közötti konfliktust. 

  
YODA: Hmmmm… YODA: Hmmmm… 
COMMANDER: The DROID ARMY is in full retreat. PARANCSNOK: A DROIDHADSEREG visszavonul. 

  

YODA: Well done, COMMANDER. Bring me a ship. YODA: Jól van, PARANCSNOK. Hozasson egy 
gépet.  
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EXT. GEONOSIS, EXT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 
SECRET HANGER TOWER – LATE DAY SECRET HANGER TOWER – LATE DAY TITKOS HANGÁR – KÉSŐ DÉLUTÁN TITKOS HANGÁR – KÉSŐ DÉLUTÁN 

  
 The GUNSHIP does just that, zooming low. They find 
the SPEEDER soon enough, parked outside a large tower. The 
GUNSHIP skims to a stop, moving a bit lower, and ANAKIN 
and OBI-WAN leap out, rushing to the tower door. 

 A CSAPATSZÁLLÍTÓ zúgva lejjebb ereszkedik. 
Hamarosan megtalálják a ROBOGÓ-t, amely egy hatalmas 
torony mellett parkol. A CSATAHAJÓ a bejárathoz siklik, 
majd lebegve megáll mellette, ANAKIN és OBI-WAN pedig 
kiugranak, és a bejárathoz rohannak.  

  

   
INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 

SECRET HANGER TOWER – LATE DAY SECRET HANGER TOWER – LATE DAY A TITKOS HANGÁRBAN –  KÉSŐ DÉLUTÁN A TITKOS HANGÁRBAN –  KÉSŐ DÉLUTÁN 
  
 Hardly pausing, the two JEDI burst through, 
LIGHTSABRE in hand, entering a huge hangar, with cranes 
and control panels, tug-ships and workbenches. 

 A két JEDI szinte le sem lassítva ront be a toronyba, 
kivont FÉNYKARD-dal a kézben. A hangár zsúfolásig tele 
darukkal, műszerfalakkal, vontatóhajókkal, és 
munkapadokkal.  

  

 They find Count DOOKU inside, standing at a control 
panel. A small INTERSTELLAR SAIL SHIP sits nearby, a 
graceful, shining craft with a circular pod set on two lander 
legs. 

 DOOKU grófot az egyik műszerfal előtt találják. Egy 
apró, CSILLAGKÖZI VITORLÁS parkol a közelben, egy 
kecses, csillogó jármű, kör alakú kabinnal a két leszállótalp 
fölött. 

  
ANAKIN: You’re gonna pay for all the JEDI that you 

killed today, DOOKU. 
ANAKIN: Most megfizetsz a sok JEDI-ért, akit ma 

megöltél, DOOKU. 
OBI-WAN: (to ANAKIN) We’ll take him together – you 

go in slowly on the… 
OBI-WAN: (ANAKIN-nak) Együtt támadjuk meg – te 

indulj el lassan felé… 

  

ANAKIN: I’m taking him now! ANAKIN: Én elkapom máris! 
OBI-WAN: No, ANAKIN, no! OBI-WAN: Ne, ANAKIN, ne! 
  
 ANAKIN charges across the open space at Count 
DOOKU, who smiles faintly, watching him come. ANAKIN 
raises his LIGHTSABRE.  

 ANAKIN keresztülszáguld a DOOKU előtti nyílt 
területen, hogy nekirontson a grófnak, aki mosolyogva figyeli 
az ifjonti hevet. ANAKIN megsuhintja FÉNYKARDJA-t.  
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 At the last moment, Count DOOKU thrusts out an arm 
sending forth a FORCE push as solid as any stone wall, and a 
burst of blue FORCE lightning – unknown to JEDI – charges 
all about the trapped and lifted JEDI PADAWAN. With a 
wave of his hand, DOOKU sends ANAKIN flying across the 
room, to crash into a distant wall, where he slumps down, 
dazed. 

 Az utolsó pillanatban DOOKU kinyújtja a kezét, és úgy 
mellbe taszítja az ERŐ segítségével az ifjút, hogy az úgy érzi, 
mintha egy kőfalba ütközött volna. Aztán a gróf az ERŐ – a 
JEDIK számára ismeretlen – kék villámaival veszi körül 
ellenfelét, és a magasba emeli a PADAWAN-t. DOOKU egy 
legyintéssel keresztülrepíti ANAKIN-t a helyiségen, és a túlsó 
falhoz csapja, ahol kábultan esik össze.  

  

Count DOOKU moves toward OBI-WAN. DOOKU gróf ezután OBI-WAN felé fordul. 
  
DOOKU: As you see, my JEDI powers are far beyond 

yours. Now, back down. 
DOOKU: Láthatod, hogy az erőm messze felülmúlja a 

tiédet. Add fel, amíg teheted. 
OBI-WAN: I don’t think so. OBI-WAN: Várjuk ki a végét. 
  
 OBI-WAN counters, moving toward him in a more 
measured and defensive manner, his borrowed blue lightsabre 
held across his body diagonally, up over one shoulder. 

 OBI-WAN jóval megfontoltabb, védekezésre készen 
megindul ellenfele felé. Kölcsönkapott kék PENGE-jét átlósan 
tartja a teste előtt. 

  

 DOOKU smiles and ignites a red-glowing BLADE.  DOOKU elmosolyodik, és aktivál egy vörösen izzó 
PENGE-t.  

 OBI-WAN steps slowly at first, then comes on in a 
sudden rush, his blue BLADE coming in hard, right to left. 
But with only a slight movement, the red BLADE stabs under 
the blue, then lifts up, and OBI-WAN’s BLADE went flying 
harmlessly high of the mark. With a slight reversal of his 
wrist, DOOKU stabs straight ahead, and OBI-WAN has to 
throw himself backward. He brings his LIGHTSABRE across 
as he does, trying to parry, but DOOKU has already retracted 
his BLADE by then and has settled back into perfect 
defensive posture. 

 OBI-WAN egy lassú lépést tesz, majd hirtelen rohamra 
lendül, kék PENGÉJE keményen sújt jobbról balra. Azonban 
a vörös FÉNYKARD csekély mozdulattal a kék alá döf, aztán 
felemelkedik, és OBI-WAN PENGÉJE messze elhibázza a 
célt. Csekély csuklómozdulattal DOOKU előredöf, ezért OBI-
WAN-nak hátra kell szökkennie. Eközben lefelé csap a 
FÉNYKARD-jával, hogy hárítsa a szúrást, de addigra 
DOOKU már visszarántja PENGÉJE-t, és tökéletes védekező 
állásba helyezkedik. 
 

  

 Against that posture, OBI-WAN’s sudden flurry of 
attacks seems exaggerated and inefficient, for DOOKU 
defeated each, one after another, with a slight parry or dodge, 
seeming barely to move.  

 Ez ellen a pozíció ellen OBI-WAN váratlan rohamai 
elnagyoltnak és haszontalannak tűnnek, mert DOOKU 
könnyedén hárítja mindet, egyik vágást a másik után, és úgy 
tűnik, mintha alig mozdulna.  
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 For while OBI-WAN and most of the JEDI are sword 
fighters, Count DOOKU is a fencer, following an older 
fighting style, one more effective against weapons like 
LIGHTSABRES than against projectile weapons like blasters. 
The JEDI on the whole have abandoned that old fighting style, 
considering it almost irrelevant against the enemies of the 
present GALAXY, but DOOKU has always held stubbornly to 
it, considering it among the highest of fighting disciplines. 

 Mert amíg OBI-WAN és a JEDIK többsége kardvívást 
tanult, DOOKU gróf tőrvívást, egy régi küzdőstílust követ, 
amely hatékonyabb a FÉNYKARD-szerű fegyverekkel 
szemben, mint a sugárvetők ellen. A JEDIK szinte teljesen 
felhagytak ezzel a régi küzdőstílussal, mivel haszontalannak 
vélték a GALAXIS jelenlegi ellenségeivel szemben. DOOKU 
azonban makacsul kitartott emellett, és a legmagasabb szintű 
művészetnek tartotta. 

  

 Now, as the battle plays out between the Count and 
OBI-WAN, the older way shows its brilliance. OBI-WAN 
leaps and spins, slashing side to side, chopping and thrusting, 
but all of DOOKU’s movements seem far more efficient. He 
follows a single line, front and back, his feet shifting to keep 
him constantly in perfect balance as he retreats and comes on 
suddenly with devastating thrusts that have OBI-WAN 
stumbling backward. 

 Most, amikor küzdelemre került sor a gróf és OBI-
WAN között, a régi stílus előnye azonnal megmutatkozik. 
OBI-WAN szökell és pörög, jobbra-balra vagdalkozik, sújt és 
döf, de DOOKU összes mozdulata hatékonyabbnak tűnik. Ő 
egyetlen vonalat követve mozog előre és hátra, és lábai 
tökéletes egyensúlyban tartják, miközben hátrál vagy elsöprő 
szúrásokkal előretörve botladozó hátrálásra készteti OBI-
WAN-t. 

  
DOOKU: Master KENOBI, you disappoint me. YODA 

holds you in such high esteem. 
DOOKU: Ejnye, KENOBI Mester, csalódtam benned. 

Pedig YODA olyan nagy becsben tart téged. 

  

 His words spur OBI-WAN forward with another series 
of slashes and chops, but DOOKU’s red BLADE angles left 
and then right, then up just enough to send OBI-WAN’s 
descending BLADE slipping off to the side. OBI-WAN has to 
retreat soon after, gasping for breath. 

 Szavai hatására OBI-WAN ismét támadásba lendül, ám 
DOOKU vörös PENGÉJE épp csak annyit villan jobbra vagy 
balra, hogy eltérítse OBI-WAN csapásait. A JEDI hamarosan 
lélegzet után kapkodva vonul vissza. 
 

  
DOOKU: Surely you can do better. No, I’m surprised. 

Has JEDI swordsmanship degenerated so 
quickly, or are you trying to make fun of 
me? Which is it? Come, come, Master 
KENOBI. Put me out of my misery. 

DOOKU: Többet tudsz te ennél, Mester. Meg vagyok 
lepve. Vajon a JEDIK kardforgató 
művészete korcsosodott el az évek során, 
vagy csak te űzöl gúnyt belőle? Rajta, rajta, 
KENOBI Mester. Válts meg a kínjaimtól. 
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EXT. GEONOSIS – DUNES EXT. GEONOSIS – DUNES GEONOSIS – A HOMOKDŰNÉK KÖZÖTT GEONOSIS – A HOMOKDŰNÉK KÖZÖTT 
  
On the ground, a CLONE TROOPER approaches PADMÉ. A KLÓNKATONA a homokban fekvő PADMÉ-hoz siet. 

  

TROOPER: Are you all right? KATONA: Minden rendben, HÖLGYEM? 
PADMÉ: Aha. PADMÉ: Aha. 
TROOPER: We’d better get back to the FORWARD 

COMMAND CENTER. 
KATONA: Legjobb lesz, ha elindulunk vissza, az 

IRÁNYÍTÓKÖZPONT-ba. 
PADMÉ: No, no. Gather what troops you can. We’ve 

got to get to that hanger. Get a transport. 
Hurry! 

PADMÉ: Nem, nem. Szerezzen minél több embert. A 
hangárhoz kell sietnünk. Hozzon egy 
járművet. Siessen! 

  

TROOPER: Right away. KATONA: Azonnal. 
  
  

INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 
SECRET HANGER TOWER – LATE DAY SECRET HANGER TOWER – LATE DAY TITKOS HANGÁR A TORONYBAN – DÉLUTÁN TITKOS HANGÁR A TORONYBAN – DÉLUTÁN 

  
 OBI-WAN takes a deep breath, gets a fresh grip on his 
LIGHTSABRE and comes in again. He explodes into motion, 
coming on again fiercely, his blue LIGHTSABRE flashing all 
about. He keeps a better measure of his cuts this time, though, 
reversing his angle often, turning a wide slash into a sudden 
thrust, and he soon has DOOKU backing, the red BLADE 
working furiously to keep OBI-WAN at bay. 

 OBI-WAN mély lélegzetet vesz, megacélozza magát, 
majd ismét mozgásba lendül. Újra hevesen támad, kék 
FÉNYKARDJA vadul villog. Ám most már nem visz akkora 
lendületet a csapásaiba, mint korábban, és gyakrabban cselez, 
szélesnek induló vágásokat döfésekké változtat, így 
hamarosan hátrálásra készteti DOOKU-t. A vörös PENGE 
keményen dolgozik, hogy távol tartsa OBI-WAN-t. 

  

 OBI-WAN presses forward more forcefully, but 
DOOKU continues to fend off the strikes, and then his 
momentum plays out. He is too far forward, while DOOKU 
remains in perfect balance, ready for a counterstrike. And then 
it is DOOKU suddenly pressing the attack, his red BLADE 
stabbing and retracting so quickly that most of OBI-WAN’s 
cutting parries hit nothing but air. OBI-WAN has to jump 
back, and then back again, and again, as those thrusts move 
ever closer to hitting home.  

 OBI-WAN egyre erőteljesebben nyomul előre, de 
DOOKU továbbra is hárítja a csapásait. Aztán a lendület 
elfogy, túlságosan előrehajol, míg DOOKU tökéletes 
egyensúlyban marad, ellentámadásra készen. Ekkor hirtelen 
DOOKU lendül támadásba, vörös PENGÉJE olyan gyorsan 
villan előre és hátra, hogy a védekező OBI-WAN csak a 
levegőt csapkodja. Aztán OBI-WAN-nak hátra kell ugrania, 
aztán megint, és megint. A szúrások pedig egyre közelebb 
járnak ahhoz, hogy eltalálják. 

  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 2: ATTACK OF THE CLONES (made by Kökény Péter) 268



  

 DOOKU steps forward suddenly, stabbing low for 
OBI-WAN’s thigh. Down goes the blue BLADE to intercept, 
but to OBI-WAN’s horror, DOOKU retracts his weapon and 
thrusts it right back out, up high and across the other way. 
OBI-WAN can’t get his weapon back to block, nor can he 
slide back fast enough. 

 DOOKU hirtelen előrelép, és OBI-WAN combjára 
szúr. A kék PENGE máris lefelé villan, hogy hárítson, ám 
OBI-WAN rémületére DOOKU visszarántja fegyverét, és 
máris újra döf – de ezúttal magasabbra, és a másik oldalra. 
OBI-WAN már nem tudja visszarántani a PENGE-jét, és elég 
gyorsan elugrani sem képes. 

  

 DOOKU’s red BLADE stabs hard into his left 
shoulder, and as he lurches back, DOOKU retracts the 
BLADE and stabs along its original course, digging into OBI-
WAN’s right thigh. The JEDI stumbles backward, tripping 
and crashing hard against the wall, but even as he falls, 
DOOKU is there, his red BLADE rolling over and inside OBI-
WAN’s BLADE, and with a sudden jerk, he sends OBI-
WAN’s LIGHTSABRE bouncing across the floor. 

 DOOKU vörös PENGÉJE keményen beledöf a bal 
vállába, és ahogy hátratántorodik, a gróf visszarántja 
fegyverét, és eredeti célja felé szúrva belemártja OBI-WAN 
jobb combjába. A JEDI botladozva hátrafelé bukdácsol, 
nekicsapódik a falnak. Ám jóformán még el sem esett, 
DOOKU máris rajta van, vörös PENGÉJE-t beleakasztja OBI-
WAN PENGÉJE-be, és egy hirtelen rántással kiröpíti azt a 
kezéből. 

  

DOOKU: And so it ends. DOOKU: És itt a vége. 
  
 With a shrug, the elegant Count lifts his red BLADE up 
high, then brings it down hard at OBI-WAN’s head. 

 Az elegáns gróf egy vállrándítás után felemeli vörös 
PENGE-jét, és keményen lesújt vele OBI-WAN fejére.  

 A green BLADE cuts in under it, stopping it with a 
shower of sparks. The Count reacts immediately, 
backpedaling and turning to face ANAKIN. 

 De ekkor egy zöld PENGE villan, és szikrákat szórva 
megakasztja azt. A gróf azonnal reagál, visszahátrál, és 
szembefordul ANAKIN-nal. 

  
DOOKU: That’s brave of you, boy. I would have 

thought you have learned your lesson. 
DOOKU: Nagyon bátor vagy, fiam. Azt hittem, 

megtanultad a leckét. 
ANAKIN: I am a slow learner. ANAKIN: Lassú a felfogásom. 
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 ANAKIN előrelendül, olyan hirtelen, olyan erőteljesen, 
és PENGÉJE olyan sebességgel villan, hogy szinte beburkolja 
őt zöld fényével. 

 ANAKIN comes on then, so suddenly, so powerfully, 
his green BLADE whirling with such speed that he seems 
almost encased in green light. 

 DOOKU gróf mosolya mintha veszítene valamelyest 
magabiztosságából, keményen kell dolgoznia, hogy távol 
tartsa magától ANAKIN PENGÉJE-t. Többször tér ki, mint 
hárít. Megpróbál kilépni oldalra, de úgy zökken vissza, mintha 
falba ütközött volna. Tágra nyílt szemmel döbben rá, hogy ez 
az ifjú PADAWAN a vad rohamok kellős közepén az ERŐ-t 
használva akadályozza a mozgását. 

 For the first time, Count DOOKU losts his little 
confident smile. He has to work furiously to keep ANAKIN’s 
BLADE at bay, dodging more than parrying. He tries to step 
out to the side, but stops as if he has hit a wall, and his eyes 
widen a bit when he realizes that this young PADAWAN, in 
the midst of that assault, has used the FORCE to block his 
exit. 

  

DOOKU: You have unusual powers, young 
PADAWAN.  

DOOKU: Szokatlan erőkkel bírsz, ifjú PADAWAN.  
 

  
 The Count’s little grin returns and gradually DOOKU 
puts himself back on even footing with ANAKIN, trading 
thrust for slash and forcing ANAKIN to dodge and parry as 
often as he tries to strike. 

 A gróf vigyora visszatér, küzdelmük egyre 
kiegyenlítettebbé válik. Egyre többet szúr, vagy vág vissza, és 
ANAKIN-nak immár legalább annyit kell hárítania vagy 
kitérnie, mint ahány csapással ő próbálkozik. 

  
DOOKU: Unusual, but not enough to save you this 

time. 
DOOKU: Szokatlanok, de nem elegendőek ahhoz, 

hogy ez alkalommal megmentsenek. 
ANAKIN: Don’t bet on it! ANAKIN: Azért ne nagyon számítson erre! 

  

 The Count comes on hard, thinking to drive ANAKIN 
back and off balance as he has driven OBI-WAN back. But 
ANAKIN holds his ground stubbornly, his green BLADE 
flashing left, right, and down so forcefully and precisely that 
none of DOOKU’s attacks got through. 

 A gróf keményen lerohanja, arra gondolva, hogy 
ugyanúgy visszafelé sodorja, és kibillenti az egyensúlyából 
ANAKIN-t, mint ahogy azt OBI-WAN-nal tette. ANAKIN 
azonban makacsul megveti a lábát, nem hátrál meg, és zöld 
PENGÉJE olyan erőteljesen és precízen villog jobbra-balra, 
hogy DOOKU nem tudja áttörni.  

 Off to the side, OBI-WAN understands that it can’t 
hold. ANAKIN is expending many times the energy of the 
efficient DOOKU, and as soon as he tired… 

 Valamivel arrébb OBI-WAN pontosan tudja, hogy 
PADAWANJA nem tarthat ki sokáig. ANAKIN sokkal több 
energiát emészt fel, mint a hatékony DOOKU, és amint 
fáradni kezd…  OBI-WAN knows that he has to do something. He tries 

to come forward, but winces and falls back, in too much pain. 
As he collects his thoughts, he reaches out with the FORCE 
instead, grabbing at his LIGHTSABRE and pulling it in to his 
grasp. 

 OBI-WAN tudja, hogy tennie kell valamit. Megpróbál 
feltápászkodni, de eltorzult képpel zuhan vissza a fájdalomtól. 
Ahogy rendezi gondolatait, inkább az ERŐ-ért nyúl, 
megragadja a FÉNYKARDJA-t, és magához vonja. 
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